
inlocuiefte nu numai pe b etimologie, dar fi pe k  fi pe a, atunci cind acesta 
nu trece in e. ín afarà de aceasta a etimologie neaccentuat se inchide aproape 
regulat in

§ 7. Vocala y. ín  graiul bulgar din Chiajna vocala y  nu suferà schimbàri 
conditionate de accent. Ea se pronunta ca vocala posterioara inchisa rotun- 
jita : 6y/iKb, cfiypKT)’, furca), cy$ (uscat), dyiuá (suflet), KyKyeuif7> (cucu).

ín  únele cuvinte, dupa consoana moale, y  (’y) se delabializeazá : kauu 
(cheié),jiumú (usturá), nnúbM (a scuipa), nú6b (a iubi), Kuiue (col{), dar fi 
3bA'y6uy, Á'yoowiuK (amant).

Trecerea lui y  in u se intilnefte astàzi atit in graiurile bulgare ràsàritene, 
cit fi in cele apusene ca un fenomen farà prea mare extindere *.

§ 8. Vocala u. ín  majoritatea cazurilor u ifi pàstreazà caracterul sàu 
de vocalà anterioarà inchisà, indiferent de accent : causò (prunà), MyMÙnu 
(fatà), pù6b (pefte), udii (dute), zydmu (ani).

Labializarea lui u in y  are loc dupà mc, h, ut — uyny (fi HĤ y) (unchi), 
Mcycfi (vin), iiy$m (pereche), tuypÓKy (larg), wyobM (a lovi cu ceva).

§ 9. Sistemul consonantic

Sistemul consonantic al graiului din Chiajna coincide in linii generale 
cu sistemul consonantic din limba comuna. De exemplu :

1) consoanele finale sonore se asurzesc : À’an (pìine), 6p’ai< (mal), Kpbfjj 
(singe), zAam (foame), mòiu (bàrbat), dbui (ploaie) etc.;

2) consoanele surde se sonorizeazà inaintea celor sonore fi invers : 3Òèmu 
in loc de c(e)dènKu (fezàtori), pbci\b<f>mAy in loc de pbsybcfinbAy (inflorit), 
ucfiipjib (a arunca), mbpzócfinu (negustor), cnámicy (dulce):

3) consoanele se deosebesc intre eie formìnd corelatii de sonoritate 
(sonorà-surdà) fi de timbru (durà-palatalà) : 6on (fasole), non (popà), 3um 
(zid), cum (sàtul),dajM (a da), maM (acolo), zypd (pàdure), Kypd (coajà), xcùny 
(acuì albinei), luÙAy (sulà), d'ácny (dreapta), m'àaty (strimt), eap (var), e'dpb 
(credintà), 6d6b (bunicà), 6'ac (turbare), ddòoy (dàdui), d’dòy ((bunic), nndeb 
(a nota), nA'aeb (pleavà) etc.

4) Prezenta grupurilor ut in, okò : dbuimep’d (fiicà), Kbuimb (casà), 
ceèuimu (luminàri), ycètumbM (a simti), eèxcòu (sprincene), nyMuotcòi) (intre) 
zifMcdbM (a pune).

Dar in grai existà fi unele deosebiri fata de limba bulgarà literarà :
1) graiul din Chiajna are un numàr mai redus de consoane (vezi p. 151);
2) fuieràtoarele mc, h, ui, u, sint palatale : Mc'dób (ac'a6T>) u'diub, n'ama), 

uh'muk (orz), MbAn'ay (tàcui), ui'yóbM ( m ¡y 6 t M )  (a lovi cu biciul) yon (U'on) 
(buzunar), myfdK (topor), dbpiid (a tine).

3) un jiumàr mie de consoane ifi pàstreazà la sfìrfitul cuvintelor carac­
terul palatal : koh', nyzon', yózbHzp'eoen', 3'erti (ginere), netti, dèeerti, nèneti 
(fibeyn', care articúlate sunà : KÓn’y, nyzótiy, yózr>tiy etc.

4) intr-un numàr insemnat de verbe de conjugarea a Il-a, consoana 
care precede desinenza verbalà la persoana I-a singular fi la a Ill-a plural 
ale timpului prezent fi-a pierdut caracterul palatal initial, devenind durà, 
de ex. : cna — cnbtn (a dormi), mbpnd-mbpnbin (a ràbda) (in limba bulgarà

1 K. Mircev, HcmopuvecKa cpaMamuKa na 6bA¿apcKun e3UK Sofia, 1958, p. 130.
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